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https://www.cnn.com/2021/08/16/china/china-afghanistan-taliban-mic-

intl-hnk/index.html

▍CNN：对于中国来说，塔利班的回归会带来更多⻛

险⽽⾮机遇

The situation in Afghanistan has undertaken major

changes.

阿富汗局势已经发⽣了重⼤变化。

词卡

undertake /ˌʌndəˈteɪk/ v. 承担；从事；负责 

to make yourself responsible for sth. and start

doing it

○  University professors both teach and undertake

research. ⼤学教授既要教学⼜要从事研究⼯作。

⾃美国总统拜登四⽉宣布美军将从阿富汗全⾯撤军以来，有关

中国该如何抓住机会填补美国留下的空⽩并扩⼤在阿富汗影响

⼒的问题，⼀直众说纷纭。上个⽉，中国外交部部⻓王毅在天

津会⻅来华访问的阿富汗塔利班政治委员会负责⼈巴拉达尔⼀

⾏，该会⾯也加剧了这⼀讨论。

CNN 表⽰，由于中国与阿富汗接邻，并曾往该地区注⼊⼤量

资⾦，此次塔利班的卷⼟重来将给其带来严重的安全隐患。中

国尤其担⼼阿富汗将成为穆斯林地区 XJ 分裂势⼒的⽃争基地

——这也是上个⽉王毅与塔利班领导⼈会谈的⾸要问题。对

此，塔利班则承诺，不会允许任何⼈利⽤阿富汗的⼟地去攻击

中国等国家。

此外，近年来，中国在中亚的“⼀带⼀路”贸易和基础设施建设

项⽬上投⼊了⼤量的资⾦。塔利班掌权对伊斯兰武装分⼦的溢

出效应，可能会在更⼴泛的地域内，威胁中国的经济和战略利

益。

7 ⽉ 14 ⽇，巴基斯坦发⽣了⼀起⾃杀式炸弹袭击事件，造成

9 名中国⼯⼈丧⽣，这是近年来海外中国公⺠遭遇的最致命的

恐袭事件之⼀。该事件放⼤了塔利班带来的安全威胁问题——

巴基斯坦⽅⾯称，这次袭击是“脱离阿富汗的巴基斯坦塔利班”

所为。

中国很清楚陷⼊阿富汗安全局势的代价。近⽇，多家官⽅媒体

分析称，阿富汗是“帝国的墓地”。CNN 表⽰，中国不会步美国

的后尘，⽽是会对阿富汗采取务实的态度。通过公开宣布塔利

班代表团七⽉的访华，北京⽅⾯释放出信号，即只要符合双⽅

国⺠利益，中国愿意承认并与塔利班政府合作。

8 ⽉ 16 ⽇，外交部发⾔⼈华春莹在新闻发布会上表⽰：“阿富

汗局势已经发⽣重⼤变化，我们尊重阿富汗⼈⺠的意愿和选

择”。
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https://apnews.com/article/business-health-china-coronavirus-

pandemic-5cafcb001aa86a128335ad3d2b5aba82

▍美联社：受疫情和汛情影响，中国经济增速或将放

缓

China's economic growth will soften this year due to

summer flooding and anti-coronavirus controls.

受夏季洪灾和疫情管控措施影响，中国今年经济增速将放

缓。

词卡

soften /ˈsɒfn/ v. 减缓 

to reduce the force or the unpleasant effects of sth.

○  Airbags are designed to soften the impact of a

car crash. ⽓囊⽤来减轻汽⻋碰撞的冲击⼒。

中国国家统计局发⾔⼈付凌晖 8 ⽉ 16 ⽇表⽰，受夏季洪灾和

疫情管控措施影响，中国 7 ⽉消费品零售总额增速有所回落，

今年的经济增速将放缓。

他称，中国经济仍处于“恢复势态”，但与上半年经济相对强劲

的情况相⽐，中国下半年的经济增速可能会有所放缓。付凌晖

在新闻发布会上说，今年的主要经济增⻓趋势是“前⾼后低”。

据报道，中国 7 ⽉零售额同⽐增⻓放缓⾄ 8.5%，低于 10.9%

的普遍预期，也低于上⽉的 12.1% 。⼯业产出增⻓ 6.4% ，

低于预期的 7.9% 。

对此，付凌晖表⽰：“经济仍将保持稳定恢复态势，发展质量

将继续提升”。
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https://www.wsj.com/articles/pfizer-biontech-seek-fda-clearance-for-

covid-19-booster-11629136057?mod=hp_lead_pos6

▍华尔街⽇报：辉瑞和 BioNTech 向 FDA 申请疫苗

加强针正式授权

Yet there is some evidence its efficacy might diminish

over longer periods.

然⽽，也有证据表明，它（新冠疫苗）的功效可能会随着

时间的推移⽽减弱。

词卡

efficacy /ˈefɪkəsi/ n. 功效 

the ability of sth., especially a drug or a medical

treatment, to produce the results that are wanted

○ Recent medical studies confirm the efficacy of a

healthier lifestyle. 最新医学研究证实了健康⽣活的

好处。

辉瑞公司与其合作伙伴 BioNTech 正在申请向普通⼈群注射

疫苗加强针的授权，所需数据已提交给了美国卫⽣监管机构。

这两家公司 8 ⽉ 16 ⽇表⽰，他们已向美国 FDA 提交了⼀项

早期⼩规模研究的结果。研究结果显⽰，与标准的两剂量疫苗

相⽐，他们的第三剂疫苗加强针在对抗原始病毒以及⻉塔、德

尔塔变异毒株时，产⽣了更⾼⽔平的中和抗体。辉瑞和

BioNTech 也在进⾏⼀项规模更⼤的后期研究，评估第三剂疫

苗加强针是否能安全地为⼈体提供更多保护。

美国部分医⽣和科学家认为，关于普通⼈群是否需要打加强

针，⽬前还没有⼀个明确的答案。有研究表明，⽬前的新冠疫

苗在第⼆剂接种后的六个⽉内仍然⾮常有效。然⽽也有证据表

明，其效果可能会随着时间减弱，⽽且对德尔塔变异毒株不够

有效。
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https://www.ft.com/content/afb75ffd-44eb-4ae3-8bca-ae830fa52111

▍⾦融时报：美国对特斯拉⾃动驾驶技术展开正式调

查

The probe signalled an intensification of the scrutiny of

Tesla's Autopilot software.

该调查预⽰美国将加强对特斯拉⾃动驾驶软件的审查。

词卡

intensification /ɪnˌtɛnsɪfɪˈkeɪʃən/ n. 加强 

action that makes something stronger or more

extreme

○  Both sides agreed that this incident should not

lead to intensification of the contradictions between

the two peoples. 双⽅⼀致认为，此次事件不应导致

两国国⺠之间的⽭盾激化。

美国国家公路交通安全管理局（National Highway Traffic

Safety Administration）8 ⽉ 16 ⽇宣布，已对 11 起特斯拉

汽⻋撞向急救⻋事故展开调查。这 11 起事故共导致 17 ⼈受

伤，1 ⼈死亡。

据报道，所有涉事特斯拉⻋辆当时都打开了⾃动驾驶或交通巡

航控制模式；事发地点有明显的箭头警⽰，但涉事⻋辆依旧撞

向了路边的急救⻋，并紧接着与附近其他⻋辆相撞。

本次调查⼏乎涵盖了近年来在美国销售的所有特斯拉汽⻋，约

为 76.5 万辆，调查对象涉及特斯拉的⼈⼯智能技术和司机监

控系统。

⻢斯克对特斯拉的软件进⾏了⼤胆地营销，并决定将其命名为

“⾃动驾驶”（Autopilot），但该系统只是⼀个⼆级驾驶辅助系

统，远远达不到汽⻋可以⾃动驾驶的完整五级系统。美国交管

局提醒公众：“⽬前没有任何商⽤机动⻋能够实现⾃动驾驶。

每⼀辆⻋都需要司机全程控制⻋辆，每⼀个州的法律都要求司

机对⻋辆操作负责。”
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https://www.theguardian.com/music/2021/aug/16/bob-dylan-

accusations-sexual-abuse-lawsuit

▍卫报：鲍勃·迪伦被指控 1965 年性侵 12 岁⼥孩

A new lawsuit alleges that Bob Dylan plied a 12-year-old

girl with drugs and alcohol before sexually abusing her in

1965.

⼀项新的诉讼指控鲍勃·迪伦在 1965 年向⼀个 12 岁⼥孩

灌输毒品和酒精，并对其进⾏性侵。

词卡

ply /plaɪ/ v. 不断供给

If you ply someone with food or drink, you keep

giving them more of it.

○

The poor priest was plied with drink at a dinner part

y. 宴会上不断有⼈给可怜的牧师灌酒。

近期，⼀项新的诉讼指控诺⻉尔奖得主鲍勃·迪伦在 1965 年向

⼀个 12 岁⼥孩灌输毒品和酒精，并对其进⾏性侵。

诉讼称，1965 年 4 ⽉⾄ 5 ⽉，当时⼤概⼆⼗三四岁的鲍勃·迪

伦“利⽤⾃⼰⾳乐家的⾝份，获取原告的信任”，对其实施诱

奸，同时“向原告提供毒品和酒精，并进⾏暴⼒威胁，对其造

成的情感创伤和⼼理伤害延续⾄今”。

鲍勃·迪伦的⼀位发⾔⼈ 8 ⽉ 16 ⽇告诉《卫报》：“这份 56 年

后的说辞不是真的，后续将进⾏有⼒的辩护。”

该诉讼发起于上周五，即纽约州《⼉童受害者法案》“回顾窗

⼝期”的最后⼀天。这项措施允许之前错过追诉时限的成年受

害者在窗⼝期内对童年时期遭受的虐待⾏为提起诉讼。
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